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) Dichiarazione CE di conformita
ORIGINALE
. MERLO s.p.a.
" | Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3. mandatario della:
4 TREEMME TECNOLOGY s.r.l.
* | Via Passatore, 2/a - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
5. dichiara che I'attrezzatura intercambiabile TREEMME:
®  |tipo VERRICELLO SU ZATTERA LIFT SW (portata massima: 4000 kg)
" Denominazione commerciale A2765
| Numero di serie 0792170260/16
9. |destinata ad essere installata sulle seguenti macchine se indicato nelle loro istruzioni per I'uso:
CARRELLO TELESCOPICO MERLO
10. Ti CARRELLO TELESCOPICO FUORISTRADA MERLO
ipo
5 CARRELLO TELESCOPICO ROTANTE FUORISTRADA MERLO
TRATTORE AGRICOLO CON BRACCIO TELESCOPICO
* IModello interfaccia MERLO ZM2
12. |& conforme a tutte le disposizioni pertinenti della Direttiva 2006/42/CE.
- Tale dichiarazione CE di conformita riguarda esclusivamente la macchina immessa sul mercato nuova,
" |esclusi i componenti e/o le operazioni effettuate successivamente dall’utente finale.
14. |Persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:
MERLO PROJECT s.r.l.
15.
Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
16. |San Defendente di Cervasca, 26/04/2016 N
Claudio Gastaldi
17. |Persona autorizzata a redigere la dichiarazione y
a nome del mandatario -('Fir}qa}
0ov416792IT
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GB/FR/DE/NL

Translation of the ORIGINAL DECLARATION OF EC CONFORMITY | Traduction de la DECLARATION DE
1. CONFORMITE CE ORIGINAL | Ubersetzung der ORIGINALEN EG-KONFORMITATSERKLARUNG |

Vertaling van de EG VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING ORIGINEEL
MERLO s.p.a. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) -IT
Representative of: | Mandataire de : | Auftragnehmer der: | gelastigde van:
TREEMME TECNOLOGY s.r.l. Via Passatore, 2/a - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) -IT
Declares that the TREEMME interchangeable attachment: | déclare que I'accessoire interchangeable TREEMME | erkldrt, dass

L Bl £ I

LIFT SW HYDRAULIC WINCH ON CARRIAGE (maximum capacity: 4000 kg) | TREUIL
SUR TABLIER LIFT SW (charge maximale : 4000 kg) | SEILWINDE AUF
ANBAURAHMEN LIFT SW (maximale Tragfihigkeit: 4000 kg) | LIER OP
VORKENBORD LIFT SW (maximale last: 4000 kg)

6. |Type | Modéle | Typ | Type

7. Trade name | Dénomination commerciale

A2765
| Handelsbezeichnung | Handelsnaam

8. Serial number | Numéro de série |

Seriennummer | Serienummer

To be installed on the following machines if indicated in their guidelines: | destiné & étre installé sur les machines suivantes si

cela est indigué dans leur mode d'emploi : | die fiir eine Montage an folgenden Maschinen bestimmt sind, sofern dies in ihren

Gebrauchsanweisungen angegeben ist: | die is bestemd voor installatie op de volgende machines, indien aangeduid in de
ebruiksaanwijzingen:

0792170260/16

MERLO TELESCOPIC CARRIAGE | CHARIOT TELESCOPIQUE MERLO |
TELESKOPLADER MERLO | HEFTRUCK MET TELESCOPISCHE GIEK MERLO

MERLO OFF-ROAD TELESCOPIC CARRIAGE | CHARIOT TELESCOPIQUE TOUT
TERRAIN MERLO | TELESKOPLADER GELANDE MERLO | TERREINHEFTRUCK MET
TELESCOPISCHE GIEK MERLO

MERLO OFF-ROAD ROTARY TELESCOPIC CARRIAGE | CHARIOT TELESCOPIQUE
ROTATIF TOUT TERRAIN MERLO | DREHBARER TELESKOPLADER GELANDE MERLO
| TERREINHEFTRUCK MET TELESCOPISCHE DRAAIGIEK MERLO

MERLO AGRICULTURAL TRACTOR WITH TELESCOPIC BOOM | TRACTEUR
AGRICOLE AVEC FLECHE TELESCOPIQUE MERLO | LANDWIRTSCHAFTLICHE MERLO-
ZUGMASCHINE MIT TELESKOPARM | LANDBOUWTREKKER MET TELESCOPISCHE
GIEK VAN MERLO

10. JType | Modeéle | Typ | Type

Model interface | Modéle d'interface |

MERLO ZM2
Schnittstellenmodell | Model interface

11.

Complies with all the applicable provisions of Directive 2006/42/CE. | est conforme & toutes les dispositions pertinentes de la
12.  |Directive 2006/42/CE. | allen einschligigen Bestimmungen der Richtlinie 2006/42/EG entsprechen. | is in overeenstemming
met de bepalingen van de Richtlijn 2006/42/EG.

This declaration of EC conformity concerns exclusively the machine placed on the market as new, except for the components
and/or the operations carried out afterwards by the end user. | La présente déclaration CE de conformité concerne
exclusivement la machine neuve mise sur le marché, 3 I'exclusion des composants et/ou des opérations effectuées par la suite
13, ([par l'utilisateur final. | Diese EG-Konformitatserklarung betrifft ausschlieRlich die neu auf den Markt gekommene Maschine, mit
Ausnahme der Komponenten und/oder der Vorginge, die danach vom Endverbraucher montiert bzw. durchgefiihrt werden. |
Deze EG Verklaring van Overeenstemming betreft uitsluitend de nieuwe op de markt gebrachte machine, met uitsluiting van de
componenten en/of de handelingen die vervolgens worden uitgevoerd door de eindklant.

Person authorised to draw up the technical dossier: | Personne autorisée & constituer le dossier technique : | Zur Erstellung der

14, . - ; ;
technischen Unterlagen berechtigte Person: | Persoon die gemachtigd is om het technische dossier samen te stellen:

15, |MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
16. |San Defendente di Cervasca, 26/04/2016

Claudio Gastaldi
see the original EC declaration of conformity
Person authorised to draw up the declaration on behalf of the authorised (Signature) | faire référence & la déclaration de
17.  |representative | Personne autorisée a rédiger la déclaration au nom du conformité CE originale (Signature) | Verweis
mandataire | Zur Verfassung der Erklarung im Namen des Auftragnehmers auf die EG-Konformititserkldrung im Original
berechtigte Person | Persoon die gemachtigd is voor het opstellen van de (Unterschrift) | zie de originele EG Verklaring
verklaring namens de gelastigde van Overeenstemming (Handtekening)
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N\ MIERLO BG/CZ /RO /HU

Mpesog, Ha AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE EO OPUTMHAN | Pieklad PUVODNIHO ES PROHLASENI
1. O SHODE | Traducerea DECLARATIEI ORIGINALE DE CONFORMITATE CE | A EK-MEGFELELOSEGI

NYILATKOZAT forditdsa EREDETI

2, MERLO s.p.a. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

3. yMbAHOMOLLEH npeAcTasuTen Ha: | zmocnénec/zastupce firmy: | mandatar al: | meghbizd:

4, TREEMME TECNOLOGY s.r.l. Via Nazionale, 2 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

7leKnapupa, Ye cmeHaemoTo obopyagaHe TREEMM: | prohlaiuje, Ze vyménné nastroje TREEMME: | declard ca echipamentul
interschimbabil TREEMME: | kijelenti, hogy a cserélheté TREEMME felszerelés:

NEBEAKA BbPXY HOCAY LIFT SW (maxkcumaneH Kanauwurert: 4000 kr) | NAVIJAK
NA NOSIEI LIFT SW {maximalni nosnost: 4000 kg) | VINCI PE PANOUL DE
PRINDERE LIFT SW (sarcind maxima: 4000 kg) | LIFT SW VILLAKOCSIRA SZERELT
CSORLO (maximalis teherbiras: 4000 kg)

6. Tun | Druh | Tip | Tipus

Tbproscko HaumeHosaHue | Obchodni

7 |ndzev | Denumire comerciala | A2765
Kereskedelmi megnevezés
CepueHr Homep | Sériove cislo | Numar de
8. . < 0792170260/16
serie | Sorozatszam
npeaHasHa4eHo 3a WHCTaNMpaHe Ha CAeAHUTE MaLlWHKW, aKO @ NOCOYEHO B TEXHUTE MHCTPYKLUMK 3a ynoTpeba: | urcene
k instalaci na téchto strojich, je-li to uvedeno v ndvodu k jejich poufiti | destinatd instaldrii pe urméatoarele echipamente tehnice
2 n cazul in care se indic3 astfel in instructiunile de utilizare a acestora: | amelyet az alabbi gépeken vannak felszerelve, ha
hasznalati utasitdsukban ez fel van tlintetve:
TENECKOMWYEH TOBAPAY MERLO | TELESKOPICKY VOZiK MERLO | STIVUITOR
TELESCOPIC MERLO | MERLO TELESZKOPOS RAKODO
TENECKOMWUYEH TOBAPAY O®POY MERLO | TELESKOPICKY TERENNI VOZIK
MERLO | STIVUITOR TELESCOPIC MERLO DE TEREN | MERLO TEREPJARO
TELESZKOPOS RAKODO .
10 BbPTALY CE TEE!I ECP'(OH'W-IEI-I’ TOBAPAY O¢®POYJ MERLO | OTOCNY
’ TELESKOPICKY TERENNI VOZiK MERLO | STIVUITOR TELESCOPIC ROTATIV MERLO
DE TEREN | MERLO TEREPJARO TELESZKOPOS FORGORAKODO
CE/ICKOCTONAHCKM TPAKTOP C TENIECKOMNWYHO PAMO MEP/O | ZEMEDELSKY
TRAKTOR ZNACKY MERLO S TELESKOPICKYM RAMENEM | TRACTOR AGRICOL
MERLO CU BRAT TELESCOPIC | MERLO MEZOGAZDASAGI TRAKTOR TELESZKOPOS
Tun | Druh | Tip | Tipus KARRAL
11. [MuTepdeiic mopen | Model rozhrani | MERLO ZM2
Model interfatd | Interfész tipusa

€ B CbOTBETCTBME C BCWHKM peneBaHTHU pasnopeabu Ha Oupektusa 2006/42/E0. | spliiuji viechny pozadavky smérnice
12. |2006/42/ES. | este conform cu toate dispozitiile relevante ale Directivei 2006/42/CE. | megfelel a 2006/42/EK iranyelv dsszes

vonatkozo rendelkezésének.
TleknapaLnaTa 3a CbOTBETCTBME EO CE OTHACA eAMHCTBEHO 3a HOBa MaluMHa, NycHaTa Ha na3sapa, 6es KOMMOoHeHTH u/unm

onepaLyu, U3BbPLIEHM BIOCAEACTBME OT KpaiiHua notpebuten. | Toto ES prohladeni o shodé se tyka vyhradné nového stroje
uvedeného na trh, a nikoli komponent( a/nebo operaci, nasledn& provédénych koncovym uZivatelem. | Aceastd declaratie de
13. |conformitate CE se referd doar la echipamentul tehnic nou introdus pe piat3, si sunt excluse componentele si/sau operatiunile
efectuate ulterior de utilizatorul final. | Ez az EK-megfelel8ségi nyilatkozat a gépnek kizérélag arra az dllapotara vonatkozik,
amelyben forgalomba hoztak, és kizdr minden olyan alkatrészt, amelyet hozzdadnak, és/vagy olyan miveletet, amit a végs@
felhaszndld ezt kovetSen végez rajta.

JIWLEe, ONpaBOMOLLEHO 43 CbCTaBM TexHuyeckoTo gocve: | Osoba opravnénd zpracovat technickou dokumentaci: | Persoana
autorizatd pentru intocmirea dosarului tehnic. | miiszaki dokumentdcié megszerkesztésére jogosult személy:

15. |MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

16. |San Defendente di Cervasca, 26/04/2016
Claudio Gastaldi

14.

npudspxcalime ce Kbm opuzuHanHama
deknapayua 3a ceomsemcmsue EO ([Modnuc) |
odkdzat na puvodni ES prohléseni o shodé
(Podpis) | a se consulta declaratia originald de
conformitate CE (Semnétura) | hivatkozzon az
eredeti EK-megfeleldségi nyilatkozatra (Algirds)

Jluue, onpaBoMOLLEHO 43 U3rOTBM AEKNapaumaTa OT MMeTO Ha

17. ynbaHomoweHus npeacraguten | Osoba opravnéna sepsat prohlaseni
jménem zmocnénce | Persoana autorizatd pentru redactarea declaratiei in
numele mandatarului | A nyilatkozat szerkesztésére jogosult szemeély a
meghizott nevében
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MERLD DK/SE/NO/FI

Overszttelse af den ORIGINALE EF-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING |
Oversittning av EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE ORIGINAL |
Oversettelse av EU-OVERENSSTEMMELSESERKLERINGEN ORIGINAL |
ALKUPERAISEN EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN k#dnnos

MERLO s.p.a. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

bemyndigede repraesentant for: | befullmaktigad representant for: | oppdragsgiver for: | edustaen yhticta:

TREEMME TECNOLOGY s.r.l. Via Passatore, 2/a - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

erkleerer, at det udskiftelige TREEMME redskab: | férsakrar att den utbytbara utrustningen TREEMME: | erklaerer at det
utskiftbare utstyret til TREEMME: | vakuuttaa, ettd vaihdettava lisélaite:

U Sl ol o

SPIL PA OPHAENG L@FT SW (maksimal kapacitet: 4000 kg) | VINSCH PA STATIV
LIFT SW (max last: 4000 kg) | VINS) PA KOBLINGSRAMME LIFT SW (maksimal
lkapasitet: 4000 kg) | KYTKENTAKELKKAAN ASENNETTU VINSSINOSTIN SW
(enimmaiskapasiteetti: 4000 kg)

6. [Type | Typ | Type | Tyyppi

|Handelsnavn | Handelsnamn |

_ , . laz76s
Kommersiell benevnelse | Kaupallinen nimi

Serienummer | Serienummer |

. ) . 0792170260/16
Registreringsnummer | Sarjanumero

beregnet pa installation pa de fglgende maskiner, hvis dette er anfgrt | deres brugsanvisninger: | &r avsedd att installeras pa féljande maskiner,
Q. om detta anges i deras anvandarinstruktioner: | som skal monteres pé de fglgende maskinene dersom dette indikeres i deres brukerveiledning:
| joka on tarkoitettu asennettavaksi seuraaviin koneisiin, jos niiden kiytt&ohjeissa on néin ilmoitettu:

MERLO TELESKOPLASSER | TELESKOPLASTARE MERLO | TELESKOPTRUCK FRA |
MERLO | MERLO-TELESKOOPPIKUROTTAJA

TERRENGAENDE MERLO TELESKOPLAESSER | TERRANGGAENDE
TELESKOPLASTARE MERLO | TELESKOPTRUCK OFF ROAD FRA MERLO |
MAASTOKELPOINEN MERLO-TELESKOOPPIKUROTTAJA

ROTERENDE TERRENGAENDE MERLO TELESKOPLAESSER | ROTERANDE

10. |Type | Typ | Type | Tyyppi TERRANGGAENDE TELESKOPLASTARE MERLO | ROTERENDE TELESKOPTRUCK OFF
ROAD FRA MERLO | YMPARIPYORIVA MAASTOKELPOINEN MERLO-
TELESKOOPPIKUROTTAIA

MERLO LANDBRUGS- OG SKOVBRUGSTRAKTOR MED TELESKOPARM |
JORDBRUKSTRAKTOR MED TELESKOPARM MERLO | JORDBRUKSTRAKTOR MED
TELESKOPARM MERLO | TELESKOOPPIPUOMILLA VARUSTETTU MERLO-
MAATALOUSTRAKTORI

Interfacemodel | Granssnittsmodell |

: st o o ~ |MERLO ZM2
Grensesnitt modell | Liitédntélaitteen malli

11.

opfylder alle de relevante bestemmelser i Direktiv 2006/42/EF. | dverensstimmer med alla relevanta féreskrifter i Direktivet 2006/42/CE. | eri

2. overensstemmelse og oppfyller alle kravene i direktivet 2006/42/EU. | direktiivin 2006/42/EY kaikkien asiaa koskevien mairdysten mukainen.

Samme EF-overensstemmelseserkizring angar udelukkende den, som ny markedsfgrte maskine, uden komponenter og/eller handlinger udfgrt
senere af slutbrugeren. | Denna EG-forsakran om dverensstdmmelse avser endast nya maskiner for utslippande pa marknaden och utesluter
komponenter och/eller ingrepp som senare utférts av slutanvandaren. | Denne UE-overensstemmelseserklzeringen gjelder kun for den nye
maskinen som selges pa markedet, uten komponentene og/eller operasjonene som sluttbrukeren senere har utfgrt. | Tdma EY-
vaatimustenmukaisuusvakuutus koskee yksinomaan markkinoille saatettua uutta konetta, eika se kata loppukayttdjdn siihen jalkeenpdin
lisidmid osia ja/tal tdman koneella suorittamia operaatioita.

13

Person med bemyndigelse til at udarbejde det tekniske dossier: | Person som auktoriserats att sammanstilla den tekniska dokumentationen: |

14. Person autorisert til 8 fremlegge den tekniske mappen: | Teknisen tiedoston kokoamiseen valtuutettu henkild:

15. |MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

16. |San Defendente di Cervasca, 26/04/2016
Claudio Gastaldi

ifr. den originale EF-overensstemmelseserkizring
(Underskrift) | hdnvisning till EG-férsékran om
dverensstimmelse i original (Underskrift) | se den
originale EU-overensstemmelseserklaeringen
(Underskrift) | alkuperdiseen EY-
vaatimustenmukaisuusvakuutukseen viitaten
(allekirjoitus)

Person med bemyndigelse til at udarbejde erkaeringen pa vejne af fabrikanten eller
dennes rappresentant | Person som auktoriserats att skriva denna férsikran i den
befullmaktigade representantens namn | Person som er autorisert til & redigere
erklzringen pa vegne av oppdragsgiver | Henkild, joka on valtuutettu laatimaan tamé
vakuutus valtuutetun edustajan puolesta

17.
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EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS tulkojums no ORIGINALVALODAS | EB ATITIKTIES DEKLARACIIOS
i vertimas i$ originalo | Tlumaczenie DEKLARACJI ZGODNOSCI WE ORYGINALNE]J | Prijevod IZJAVE O

SUKLADNOSTI CE ORIGINAL
2. MERLO s.p.a. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

3. uz pilnvaras pamata, ko izsniedza: | 3ios jmonés atstovas: | upowazniony przedstawiciel firmy: | obavezno od:

4, TREEMME TECNOLOGY s.r.l. Via Passatore, 2/a - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN)-IT

pazino, ka mainama iekarta TREEMME: | deklaruoja, kad keitiamas padargas TREEMME: | o$wiadcza, ze wymienne
oprzyrzadowanie TREEMME: | izjavljuje se da je oprema TREEMME zamjenjiva:

VINCA UZ RAMJA LIFT SW (maksimala kravnesiba: 4000 kg) | ANT PADARGY
LAIKIKLIO MONTUOJAMA SW HIDRAULINE KELIMO GERVE (didZiausia talpa: 4000
kg) | WCIAGARKA NA WSPORNIKU LIFT SW (maksymalny udzwig: 4000 kg) |
VITLO NA NOSACU ZA PODIZANJE SW (maksimalna nosivost: 4000 kg)

Tips | Tipas | Typ | Vrsta

Komercnosaukums | Komercinis
. pavadinimas | Nazwa handlowa | A2765
Trgovacki naziv

Sérijas numurs | Serijos numeris | Numer
seryjny | Broje serije

I0792170260I 16

paredzéta uzstadiSanai $3das masinas, ja tas ir noradits to ekspluatacijas instrukeijas: | skirtas montuoti ant &iy masiny, jei
9. nurodyta jy naudojimo instrukcijose: | przeznaczone do montazu na ponizszych maszynach, jezeli podano w ich instrukcjach
obstugi: | namijenjena da bi se instalirala na sljedeée strojeve ukoliko je tako navedeno u njihovim uputstvima za uporabu:

=

TELESKOPISKAIS IEKRAVEJS MERLO | MERLO TELESKOPINIS KRAUTUVAS | WOZE
TELESKOPOWY MERLO | TELESKOPSKI VILIEAR MERLO

APVIDUS TELESKOPISKAIS IEKRAVEJS MERLO | MERLO BEKELES TELESKOPINIS
KRAUTUVAS | WOZEK TELESKOPOWY DO CIEZKIEGO TERENU MERLO |

TELESKOPSKI VILIEAR TERENSKI MERLO
APVIDUS TELESKOPISKAIS GROZAMAIS IEKRAVEIS MERLO | MERLO

10. |Tips | Tipas | Typ | Vrsta BESISUKANTIS BEKELES TELESKOPINIS KRAUTUVAS | WOZEK TELESKOPOWY
OBROTOWY DO CIEZKIEGO TERENU MERLO | TELESKOPSKI VILICAR TERENSKI

KOJI SE OKRECE MERLO _
LAUKSAIMNIECTBAS TRAKTORS AR TELESKOPISKO IZLICI MERLO | ZEMES OKIO

TRAKTORIUS SU TELESKOPINE STRELE MERLO | CIAGNIK ROLNICZY Z
WYSIEGNIKIEM TELESKOPOWYM MERLO| POLJOPRIVREDNI TRAKTOR S
TELESKOPSKIM KRAKOM MERLO

Saskares modelis | Sasajos modelis |
11. |Model systemu podtaczeniowego | Model |MERLO ZM2
sucelja
atbilst visam Direktivas 2006/42/EK prasibam. | atitinka visus svarbiausius Direktyvos 2006/42/'EB reikalavimus. | jest zgodne ze
12.  |wszystkimi rozporzadzeniami dotyczacymi Dyrektywy 2006/42/WE. | sukladno je svim relevantnim odredbama Direktive
2006/42/EZ.

31 EK atbilstibas deklaracija attiecas tikai uz jaunu tirgi izlaistu maginu, t3 neattiecas uz sastavdalam un/vai operacijam, kuras
gala lietotajs ir veicis vélak. | Si EB atitikties deklaracija skirta tik naujai j rinkg i$leistai maginai, nejskaitant komponenty ir (ar)
veiksmuy, kuriuos paskui atliko galutinis klientas. | Niniejsza deklaracja zgodnosci WE dotyczy wytgcznie nowej maszyny

13, wprowadzone]j do obrotu, z wytagczeniem komponentéw i/lub operacji wykonanych nastepnie przez uzytkownika koricowego. |
lzjava o sukladnosti CE tice se isklju¢ivo novog stroja uvedenog na triiste, izuzimaju se dijelovi i/ili radnje naknadno izvréene od
strane krajnjeg korisnika.

- Persona, kura ir pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentaciju: | Asmuo, jgaliotas sudaryti techning byla: | Osoba upowazniona

do sporzadzenia dokumentacji technicznej: | Ovlaitena osoba za izvedbu tehnicke datoteke:

15. |MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) -1IT

16. |San Defendente di Cervasca, 26/04/2016

Claudio Gastaldi sk. EK atbilstibas deklaraciju originglvalodé
(Paraksts) | remtis originalia EB atitikties
deklaracija (Parasas) | patrz oryginalna

deklaracja zgodnosci WE (Podpis)| koje se
odnosi na izjavu o sukladnosti CE original

(Potpis)

Persona, kura ir pilnvarota redigét deklaraciju pilnvarota parstavja varda |
17. |Asmuo, jgaliotas parengti deklaracija atstovo vardu | Osoba upowazniona do
sporzadzenia deklaracji w imieniu upowaznionego przedstawiciela |
Ovlastena osoba za uredivanje izjave u ime uprave
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Preklad VYHLASENIA O ZHODE ES ORIGINAL | Prevod ES IZJAVE O SKLADNOSTI PREVOD | byding &
1. UPPHAFLEGRI EB-SAMR/ZEMISYFIRLYSINGU | Traduzzjoni tad-DIKJARAZZJONI TAL-KONFORMITA TAL-

KE ORIGINALI
MERLO s.p.a. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
mandatdr spoloénosti: | poobladfenec za: | fulltrii: | rapprezentanta ta':
TREEMME TECNOLOGY s.r.l. Via Passatore, 2/a - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
vyhlasuje, Ze vymenitelnd vybava TREEMME: | izjavlja, da je zamenljiva oprema TREEMME: | Iysir bvi yfir ad utskiptanlegi
TREEMME aukabtnadurinn: | tiddikjara li I-attachment interkambjabbli TREEMME:

A Fall o I

NAVIJAK NA NOSICI LIFT SW (maximélna nosnost: 4000 kg) | VITEL NA OGRODIU
LIFT SW (najveéja nosilnost: 4000 kg) | VOKVAKNUINN VINDUKRANI A
LYFTARAGAFFLI {(hdmarksgeta: 4000 kg) | TALJOLA IDRAWLIKA TAL-IRFIGH SW
FUQ MAKKINARJU (kapacita massima: 4000 kg)

6. Typ | Tip | Gerd | Tip

Obchodny ndzov | Trgovski naziv |
Voruheiti | Isem kummergjali
Vyrobné Cislo | Serijska Stevilka |
Radnlmer | Numru serjali

A2765

0792170260/16

uréend pre indtaldciu na nasledujice stroje, za predpokladu, Ze je to uvedené v ich ndvode na pouiitie: | namenjena za vgradnjo
9. na naslednje stroje, e je tako navedeno v navodilih za slednje: | sem setja & i eftirfarandi vélar ef pad kemur fram
leidbeiningum vidkomandi véla: | li ghandu jigi installat fug il-magni li gejjin jekk indikat fil-linji gwida taghhom:

TELESKOPICKY VOZIK MERLO | TELESKOPSKI VILICAR MERLO | MERLO
BOMULYFTARAR | MERLO GARR TELESKOPIKU

TERENNY TELESKOPICKY MERLO | TERENSKI TELESKOPSKI VILIEAR MERLO |
MERLO UTANVEGABOMULYFTARAR | MERLO GARR TELESKOPIKU OFF-ROAD

e TERENNY OTOENY TELESKOPICKY VOZIK MERLO | TERENSKI VRTUIVI

TELESKOPSKI VILIEAR MERLO | MERLO UTANVEGABOMULYFTARAR MED
SNUNINGI | MERLO GARR TELESKOPIKU OFF-ROAD LI JDUR

Typ | Tip | Gerd | Tip

POLNOHOSPODARSKY TRAKTOR S TELESKOPICKYM RAMENOM | KMETISKI
TRAKTOR ZNACKY MERLO $ TELESKOPSKO ROKO | MERLO DRATTARVEL MED
SKOTBOMU | TRATTUR AGRIKOLU Bl KREJN TELESKOPIKU MERLO

Model rozhrania | Model vimesnika |
11. ([TengibGnadur af gerd | Interface tal- MERLO ZM2
mudell
je v zhode so vietkymi stvisiacimi nariadeniami Smernice 2006/42/ES. | skladna z vsemi zadevnimi dolocbami Direktive

12. |2006/42/ES. | uppfyllir alla skilmala tilskipunar 2006/42/CE. | jikkonforma mad-dispozizzjonijiet applikabbli kollha tad-Direttiva
2006/42/KE.

Toto vyhlasenie o zhode ES sa vzfahuje vyhradne na novy stroj uvedeny na trh a nevztahuje sa na komponenty a/alebo tikony
vykonané nasledne findlnym uZivatefom. | Ta ES izjava o skladnosti se nana3a izkljuno na stroje v stanju, v katerem so bili dani
na trg, in izklju€uje komponente, ki jih je naknadno dodal, in/ali operacije, ki jih je naknadno opravil konéni uporabnik. | EB-

8. samraemisyfirlysingin & eingdngu vid um nyja vél 8 markadi, nema hvad vardar ihluti og/eda adgerdir sem endanotandi
framkvaamir eftir . | Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tal-KE tikkonéerna esklussivament il-magna mpoggija fis-suq bhala
gdida, ghajr ghal komponenti u/jew operazzjonijiet imwettga wara mill-utent finali.

e Osoba autorizovana na vytvorenie technického spisu: | Oseba, pooblai€ena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: |

Einstaklingur sem hefur umbo@ til ad setja upp taekniupplysingar: | ll-persuna awtorizzata sabiex tfassal id-dossier tekniku:

15. |MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

16. |San Defendente di Cervasca, 26/04/2016

Claudio Gastaldi vychddzajte z origindineho vyhldsenia o zhode
ES (Podpis) | glejte originalno ES izjavo o
skladnosti (podpis) | sjé upphafiega EB-

Osoba autorizovana na zostavenie vyhldsenia v mene mandatéra | Oseba,
17. e - . Py . . . . .

pooblasc_ena za sjestavljanje .|2{a.ve v |r:er]:.;pr0|zvajalca | E'mstaklmgur med samraemisyfirlysingu (Undirskrift) | ara d-
umbod til ad setja upp teeknilysingu a. he? u umt?oﬁsfulltrga | II-persuna‘ dikjarazzjoni tal-konformita tal-KE originali
awtorizzata sabiex tfassal id-dikjarazzjoni f'isem ir-rapprezentant awtorizzat Firmio)
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@ MERLD ES/PT/ IE/ EE

Traduccién de la DECLARACION DE CONFORMIDAD CE ORIGINAL | Traduggo da DECLARAGAO DE
1 CONFORMIDADE CE ORIGINAL | Aistritichdn ar an mBUNDEARBHU COMHREIREACHTA CE | CE-

VASTAVUSE DEKLARATSIOONI tolge ORIGINAAL
2. MERLO s.p.a. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

3. Mandatario de: | representante da : | ina ionadai do: | esindab:

4, TREEMME TECNOLOGY s.r.l. Via Passatore, 2/a - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

declara que el accesorio intercambiable TREEMME: | declara que o equipamento intercambidvel TREEMME: | & dhearbht go
bhfuil an ball breise fearais TREEMME inmhalartaithe seo: | kinnitab, et vahetatav seade TREEMME:

CABRESTANTE EN BASTIDOR LIFT SW (Capacidad méxima: 4000 kg) | GUINCHO
NA BALSA LIFT SW (capacidade maxima: 4000 kg) | CRANN TOCHRAIS
HIODRALACH SW ARDAITHE AR CHARRAISTE (toilleadh uasta: 4000 kg) | LIFT SW
KELGULE KINNITATUD HUDRAULILINE VINTS (max vdimsus: 4000 kg)

6. Tipo | Tipo | Cineal | Tudp

Denominacién comercial | Designagdo

. . " .. |A2765
comercial | Ainm tradéla | Kommertsnimi
INumero de serie | Ndmero de fabrica
8. . | . | 0792170260/16
Sraithuimhir | Seerianumber
destinado a ser instalado en las siguientes maquinas siempre que esté indicado en sus instrucciones de uso: | destinado a ser
9 instalado nas seguintes maquinas, se indicado nas suas instrugdes de uso: | le suitedil ar na gléasanna seo a leanas ma |éiritear

amhlaidh ina dtreoirlinte: | mis on ette ndhtud paigaldamiseks jirgnevatele masinatele, kui nii on viidatud nende
kasutusjuhendites:

CARRO TELESCOPICO MERLO | CARRO TELESCOPICO MERLO | CARRAISTE
TEILEASCOPACH MERLO | MERLO TELESKOOPTOSTUK

CARRO TELESCOPICO TODOTERRENO MERLO | CARRO TELESCOPICO TODO-O-
TERRENO MERLO | CARRAISTE TEILEASCOPACH EASBHOTHAIR MERLO | MERLO
MAASTIKUKOLBLIK TELESKOOPTOSTUK

CARRO TELESCOPICO GIRATORIO TODOTERRENO MERLO | CARRO TELESCOPICO
GIRATORIO TODO-O-TERRENO MERLO | CARRAISTE TEILEASCOPACH ROTHLACH
EASBHOTHAIR MERLO | MERLO POORLEV MAASTIKUKOLBLIK TELESKOOPTOSTUK
TRACTOR AGRICOLA MERLO CON BRAZO TELESCOPICO | TRATOR AGRICOLA
MERLO COM BRACO TELESCOPICO | TARRACOIR TALMHAIOCHTA MERLO AR A
BHFUIL BUM TEILEASCOPACH | MERLO TELESKOOPTOSTETALAGA
POLLUMAJANDUSTRAKTOR

10. |Tipo | Tipo | Cinedl | Tiilip

Modelo interfaz | Modelo interface |
11. |Comhlionann an tsamhail chomhéadain | |MERLO ZM2
Mudeli liides

es conforme con todas las disposiciones pertinentes de la directiva 2006/42/CE. | é conforme a todas as disposicdes
12. |pertinentes da Diretiva 2006/42/CE. | gach fordil is infheidhme de chuid Threoir 2006/42/CE. | vastab kdikidele direktiivi
2006/42/E( nduetele.

Tal declaracién CE de conformidad se refiere exclusivamente a la méaquina introducida en el mercado nueva, excluidos los
componentes y/o las operaciones efectuadas después por el usuario final. | Tal declaracdo CE de conformidade refere-se
exclusivamente & maquina colocada no mercado nova, exclusos os componentes e/ou as operagBes efetuadas posteriormente
13. |pelo utilizador final. | Is leis an ngléas arna chur ar an margadh mar ghléas nua a bhaineann an dearbhi comhréireachta CE seo
agus leis an ngléas sin amhdin, seachas na comhphairteanna agus/né na hoibriochtai a dhéanann an t-Usdideoir deiridh ina
dhiaidh. | Selline CE-vastavuse deklaratsioon puudutab ainult turule viidud uut masinat ega hdlma hiliem 18ppkasutaja poolt
lisatud komponente ja/v8i toiminguid.

14. |Persona autorizada para constituir el fasciculo técnico: | Pessoa autorizada a elaborar o ficheiro técnico: | An duine atad
15. |MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
16. |San Defendente di Cervasca, 26/04/2016

Claudio Gastaldi consultar la declaracién de conformidad CE
original (Firma) | consulte a declaragdo de
conformidade CE original (Assinatura ) | féach
an bundearbhi comhréireachta CE (Sinia) |
léhtuge originaalsest CE-vastavuse
deklaratsioonist (Allkiri)

Persona autorizada para redactar la declaracién en nombre del mandatario |
17. |Pessoa autorizada a redigir a declaragio em nome do representante | An
duine até Gdaraithe chun an dearbh a dhréacht thar ceann an ionadai
tdaraithe | Esindaja poolt deklaratsiooni koostama volitatud isik
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A MERLO -

i Metadpaon the AHAQEHE ZYMMOP®OZIHE CE NPOTOTYNO |
' AT UYGUNLUK BEYANI ASLININ Cevirisi
2 MERLO s.p.a. Via Nazionale, § - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3. evtoAo86xog g | temsilcisi oldugu kurulus:
4, TREEMME TECNOLOGY s.r.l. Via Passatore, 2/a - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
5, Snhwver 6w o evarhdfioc efomhiopog TREEMME: | asagida belirtilen TREEMME degistirilebilir aksesuarinin:
I i |BAPOYAKO ZE MAAIZIO LIFT SW (uéyioto doprio: 4000 kg) | TASIYICIYA MONTELI
wRos Hpl HIDROLIK VING KALDIRICI SW (maksimum kapasite: 4000 kg)
Epnopikr} ovopacia | Ticari adi A2765
8. AplOuog oelpd | Seri numarasi 0792170260/16
9 TIOU TIPOOPILETAL YL VL EYKATAOTAOEL OTa apaKaTw Unxavnuata epooov UNobelkvleTal OTLG 0BNYLEG XPHOELC TwV

avnudtwy autwv: | kilavuzunda belirtiimesi koguluxla asagidaki makinelereﬁkl!abilir:
THAEZKOMIKOZ GOPTOTHE MERLO | MERLO TELESKOPIK TASIYICI

THAEZKONIKOZ ®OPTOTHE A XPHEH EKTOZ APOMOY MERLO | MERLO ARAZi
TiPi TELESKOPIK TASIYICI

10. JTomnog | Tipi NEPIZTPEQOOMENOX THAEZKOTIKOE OOPTOTHE [1A XPHEH EKTOS APOMOY
MERLO | MERLO ARAZI TiPi DONER TELESKOPIK TASIYICI

FEQPTIKOZ EAKYETHPAS ME THAEZKOMIKO BPAXIONA MERLO | MERLO
TELESKOPIK BOMLU TARIM TRAKTORU

11, JMovtého Sienadric | Model arayiizii MERLO zm2

GUUHOPPWVETAL PE GAEG TIG GYETIKEC SlatdgeLs tng Odnyiog 2006/4_2/TEF[2006/42/CE sayili Yonergenin ilgili tim hiikiimlerine

12 o

uygun oldugunu beyan eder.

Autr n SnAwon cupudpbwaong CE adopd armoKAEloTKE T0 unxavnpa rou SwatiBetal oty ayopd Kawoupylo, pe efalpeon Ta
13 efapripata f/kat Tig enepBdosic mou exteAodval OTN CUVEXELA a6 ToV TEMKG Xpriotn. | isbu AT uygunluk beyani, son

kullanici tarafindan daha sonra gerceklestirilen faaliyetler ve/veya aksamlar harig olmak iizere, sadece yeni olarak piyasaya
siriilen makine icin gecerlidir.

14. [Atopo efouoioSotnuévo yia Thv untofolr Tou Texvikod bakélou: | Teknik dosyay diizenlemeye yetkili kisi:

15. |MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN)-IT

16. |San Defendente di Cervasca, 26/04/2016
Claudio Gastaldi

avatpelte otnv mpwrotunny Sidwon
17 |Atopo efousiobotnuévo yia ) oovtatn g 8nhwong yla Aoyaplaopd tou oupudpwong CE (Yroypapn)| AT uygunluk
evrohoboxou | Yetkili temsilci adina beyani diizenlemeye yetkili kisi beyarminin aslina bakiniz (imza)

P
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7 DICHIARAZIONE
“ . DECLARATION

CE

DI CONFORMITA'
OF CONFORMITY
e 877

CERTIFICA CHE / CERTIFY

F SME LIFTING S.R.L.
Via Volta, 14/A - 22070 Locate Varesino ( Co)

\_ J
™

SPETT.LE

TREEMME TECNOLOGY srl

VIA PASSATORE 2/a

12010 SAN DEFENDENTE DI CERVASCA

L'ATTREZZATURA SOTTOSPECIFICATA E' CONFORME ALLA REGOLAMENTAZIONE TECNICA DI SICUREZZA APPLICABILE
NELL'UNIONE EUROPEA ALLA DATA DI IMMISSIONE SUL MERCATO, ESCLUDENDO I COMPONENTI AGGIUNTI E/O LE
OPERAZIONI EFFETTUATE SUCCESSIVAMENTE DALL'UTENTE FINALE.

THE EQUIPMENT SPECIFIED HEREUNDER IS IN COMPLIANCE WITH SAFETY TECHNICAL REGULATION APPLICABLE IN THE
EUROPEAN COMMUNITY AT MARKET DATA ENTRY, EXCLUDING ADDITIONAL COMPONENTS AND/OR THE OPERATIONS
SUCCESSIVELY CARRIED BY FINAL USER.

LA PERSONA AUTORIZZATA ALLA COSTITUZIONE DEL FASCICOLO TECNICO E' IL SIG. MUSSETTA STEFANO, VIA A.VOLTA

14/A, LOCATE VARESINO - COMO - ITALIA.
THE AUTHORIZED PERSON TO PREPARE THE TECHNICAL BOOK IS MR MUSSETTA STEFANO, STREET A.VOLTA 14/4,

- LOCATE VARESINO - COMO - ITALY.
DISPOSIZIONI APPLICATE /| REGULATIONS APPLIED:

DIRETTIVE EUROPEE / EUROPEAN DIRECTIVES
NORME EUROPEE ! EUROPEAN STANDARDS
NORMATIVA ITALIANA / ITALIAN STANDARDS

2006/42/CE
EN 12100/1/2:2009; EN 12385/4:2008

DESCRIZIONE / DESCRIPTION

Tipo fune / Type of wire rope :

133NGZ x sollev

Diam. nominale fune / Nominal Diameter (mm) :

Massa nominale /Nominal Mass (kg/mt) :

Superficie fili / Wires surface : ZINCATA

Formazione / Composition :

6+ 12 AM(1+6)

Avvolgimento / Lay direction : FD

Diam. filo esterno / Extern. Wire diam. (mm) :

Resis. dei fili/ Wires Resistance (N/mm2) :

1.960,00 / 0,00

Carico Rottura Minimo/ Min. breaking load (DaN) : 12300,00
Carico Rottura Calcolato / Calculated breaking load (DaN) : 0,00
Carico Rottura Effettivo / Actual breaking load (DaN) : 0,00
Lunghezza / Lenght (mf) : 68,00
N° Bobina/ Wire reel n®
Note / Notes :

™

Totale Metri: 0,00
LOTTO NR. 62/082

COPiA CONFORM
Tre Emime T gy s.rl.
42020 S, DEFENDE] £ GERVASCA {CN)

[CORIGINALE
5.1

N° di Serie / Serial N°

N° Doc. di Trasporto/ Transport doc. n° :

LUOGO E DATA /PLACE AND DATE
Locate Varesino, 19/06/2015

FIRMA /SIGNATURE (Mussetta Stefano)

R Y-



.
DICHIARAZIONE [
- DECLARATION SME LIFTING S.R.L.
CE Via Volta, 14/A - 22070 Locate Varesino ( Co)
Y

DI CONFORMITA' — 5

OF CONFORMITY TREEMME TECNOLOGY st

n°® 877 VIA PASSATORE 2/a

12010 SAN DEFENDENTE DI CERVASCA

\

CERTIFICA CHE / CERTIFY

L'ATTREZZATURA SOTTOSPECIFICATA E' CONFORME ALLA REGOLAMENTAZIONE TECNICA DI SICUREZZA APPLICABILE
NELL'UNIONE EUROPEA ALLA DATA DI IMMISSIONE SUL MERCATO, ESCLUDENDO I COMPONENTI AGGIUNTI E/O LE
OPERAZIONI EFFETTUATE SUCCESSIVAMENTE DALL'UTENTE FINALE.

THE EQUIPMENT SPECIFIED HEREUNDER IS IN COMPLIANCE WITH SAFETY TECHNICAL REGULATION APPLICABLE IN THE

EUROPEAN COMMUNITY AT MARKET DATA ENTRY, EXCL

UDING ADDITIONAL COMPONENTS AND/OR THE OPERATIONS
SUCCESSIVELY CARRIED BY FINAL USER.

LLA COSTITUZIONE DEL FASCICOLO TECNICO E' IL SIG. MUSSETTA STEFANO, VIA A.VOLTA
14/A, LOCATE VARESINO - COMO - ITALIA.
THE AUTHORIZED PERSON TO PREPARE THE TECHNICAL BOOK IS MR MUSSETTA

LOCATE VARESINO - COMO - ITALY.
DISPOSIZIONI APPLICATE /| REGULATIONS APPLIED:

LA PERSONA AUTORIZZATA A

STEFANO, STREET A.VOLTA 14/4,

DIRETTIVE EUROPEE / EUROPEAN DIRECTIVES 2006/42/CE
NORME EUROPEE /| EUROPEAN STANDARDS EN 12100/1/2:2009; EN 12385/4:2008
NORMATIVA ITALIANA / ITALIAN STANDARDS

DESCRIZIONE / DESCRIPTION

COD.(088383 CON RED.DA UN LATO

\71\? di Serie / Serial N°

\ N° Doc. di Trasporto/ Transport doc. n°: BO 724

LUOGO E DATA /PLACE AND DATE FIRMA

ussetta Stefano)
Locate Varesino, 19/06/2015 :



